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Oliver, Maria Antònia, Joana E. (Joana E), trad. Anna Baggiani Cases. Torino: Bollati 
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Oller, Narcís, Farfallino (La Papallona), trad. Dante Zanardelli. Roma: Armani e Stein, 

1913.  
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Mauro Baroni, 2000.  
 
Riba, Carles, Elegie di Bierville (Elegies de Bierville), trad. Giuseppe E.Sansone. 
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Fazi, 1997.  
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